ARTICLE 1 - Unless not expressly covered in this Bill of Lading the provisions of the Hague Rules (The International Convention for
Unification of Certain Rules of Law relating to Bills of Lading , signed at Brussels, 25 August 1924 as amended by the protocol signed at
Brussels, 23 February 1968 and the protocol in relation SDR’s signed at Brussels on 21 December 1979) to apply to carriage, but if
applicable, the limitation of the Hague Visby Rules to apply, but if mandatory applicable , provisions of the Turkish Law embodying the
principles of the Hague Rules and/or the Hague Visby Rules ratified by the Turkish Law shall apply to the Carriage executed by this Bill of
Lading.

ARTICLE 2 - Any dispute arising under this Bill of Lading to be settled in Turkey by the courts and court-Bailiff's Offices of Istanbul to

the exclusion of the jurisdiction of the courts of any other country and the decision of such Turkish Court shall be deemed binding of
the carrier, the shipper, receiver and/owner of the goods.

ARTICLE 3- The Carrier shall be under no liability whatsoever for any loss or detention or damage to the goods prior to the loading on
and subsequent to the discharge from the ship's rail.

Goods in the custody of this Carrier or his agents or servants before loading and after discharge, whether being forwarded to or from the
vessel or whether awaiting shipment, landed or stored or put into hull or craft belonging to the carrier or not, are at the sole risk of the
shipper and/or consignee other owners of the goods in such custody.

The same provisions shall apply to goods to be transshipped or provisionally discharged at any stage of the whole transport.

ARTICLE 4-a) Freight paid or unpaid is fully and irrevocably earned on receipt of the cargo for shipment, vessel and/or cargo lost or not
lost and shall not be refunded if paid, and shall fully be payable if not paid. The shipper and consignee are jointly and severally liable for
the payment of the full freight under all circumstance, whether the voyage be completed or not, or the importation or the exportation of
the goods is prohibited by any government, authorities or by anybody purporting to act with the authority of any government or authorities.
b) Goods once shipped can not be taken away by the shipper except with the carrier's consent and against payment of full freight and
compensation for any damages sustained by carrier due to such taking away.

c) Full freight is due on damaged or unsound goods.

d)The carrier and the vessel are not liable for insufficiency of packing, in any case the shipper, consignee, and/or owner of the

goods shall bear and pay the costs of all mending, baling, or reconditioning of goods and/or packages, replacing or receptacles and/or
contents of packages resulting from insufficiency of packing or from excepted perils.

e)In the case of freight prepaid this payment will be charged at the rate of current exchange on the date when the Bill of Lading had been
given; but in the case of freight payable at destination this payment will be charged at the rate current exchange on the date when the
delivery order had been given. Freight and all charges payable by consignee to be paid in the currency of the country.

ARTICLE 5- The shipper and/or consignee shall be liable for all fines and/or losses which the carrier, vessel or goods may incur through
non-observance of customs regulations on the part of the shipper and/or consignee or through the exportation or importation of
goods being prohibited or from failure to obtain any necessary licences or by reason of incorrect or insufficient marking of packages
description of their weight or contents or from any other cause whatsoever.

ARTICLE 6-a) Each package to bear marks, numbers and name of port of discharge and of delivery in letters not less than 5 centimeters
long otherwise vessel not to be responsible for right delivery and all expenses of forwarding the goods to their proper destination to be
borne by shippers or consignees.

b) The carrier is entitled in case of incorrect declaration of contents, weight, measurement or value of the goods to claim double the
amount of freight which would have been due if such details had been correctly given and for the purpose of ascertaining actual
contents, weight, measurement of the packages or value of the goods, to obtain from the shipper the production of the original invoice
ARTICLE 7- Shippers shall be liable for any loss or damage to vessel or cargo caused by inflammable, explosive, dangerous or
noxious goods, shipped without written permission of the carrier prior to the loading and or without full disclosure of their nature, whether
such shipper be principal or agent; and such goods may be thrown overboard or destroyed at any time without compensation.

ARTICLE 8- Optional stowage and deck cargo ;

a)The goods may be stowed by the Carrier or his servants or agents in containers and/or any other means of transportation.

b)Goods whether or not packed in containers, may be carried on deck or under deck without notice to the Merchant and without need of a
specific notation on the front of this Bill of Lading and all goods, whether carried on deck or under deck shall participate in General Average
and shall be deemed to be within the definition of goods for the purposes of Hague Rules as specified in article 1 and shall be carried subject
to those Rules , whenever applicable

c¢) Notwithstanding sub clause b) above in the case of goods which are stated on the face hereof as being carried on deck, and which are so
carried, the Carrier shall be under no liability whatsoever for loss , damage or delay, howsoever and whatsoever arising.

ARTICLE 9- For parcels over 3000 kilos in weight lifting in, whether with port equipment or ship's gear is at shippers risk. Slinging,
bedding, chocking and lashing for shipper's account and risk. Lifting out is at consignees risk and expense Nevertheless this weight is
5000 kilos for the Continent ports.

ARTICLE 10-If the carrier shall have exercised due diligence to make the vessel in all respects seaworthy and properly manned, equipped
and supplied, neither the vessel nor the carrier shall in no case be liable for any loss or damage to any cargo shipped in refrigeration
chambers whether such loss or damage arises from defect or insufficiency either before or after the shipment In the hull of the vessel or
her refrigeration machinery, chambers, spaces or apparatus or any part there of, or in any material used in the process of
refrigeration and whether such loss or damage, however, arising, be caused by the negligence, fault, error in judgment of the pilot, master,
officers, engineers, mariners, refrigeration engineers or any other servants of the carrier; or by unseaworthiness.

It is expressly agreed that any negligence, fault or error in the operation of said refrigerating apparatus shall be deemed to be a fault or
error in the management within the meaning of this Bill of Lading and shall not be considered or held to be a fault or failure in the
custody, care, or stowage of merchandise shipped in refrigeration space.

ARTICLE 11- The carrier shall have a lien on the goods for any amount due under this contract and cost of recovering same and
general average deposits and shall be entitled to sell the goods by public auction to recover any amount due. If, on sale of goods, the
proceedings fail to cover the amount due and the cost and the expenses incurred, the carrier shall be entitled to recover the difference
from the shipper, consignee and/or owner of the goods.

ARTICLE 12- The voyage here in, contracted for shall include usual or customary or advertised ports of call whether named in this
contract or not, also ports in or out of the advertised geographical, usual or ordinary route or order, even though in proceeding thereto
the vessel may sail beyond the port of discharge or in a direction contrary there to or depart from the direct or customary route. The vessel
may call at any port for the purposes of the current voyage or of a prior or subsequent voyage.

The vessel may omit calling at any port or ports whether scheduled or not, and may call at the same port more than once, may either with
or without the goods on board, and before or after proceeding towards the port of discharge, adjust compasses, dry-dock go on
shipways or to repair yards, shift berth take fuel or stores, remain in port, sail without pilots, tow and be towed, and save or attempt to save
life or property, and may carry arms, ammunitions, war material and warlike stores, and every kinds of goods and sail armed or unarmed
and all of the foregoing are included in the contract voyage.

ARTICLE 13- Whether arranged beforehand or not ; the carriers to be at liberty to carry the goods to their destination by the said or other
vessel or vessels either belonging to the carrier or other persons or companies, or by land or water, proceeding either directly or indirectly
to such port, and to carry the goods or part of them beyond their port of destination and to transship and store the goods either on shore or
on board and reship and forward the same at carrier's expense but at shipper's risk, also to convoy the goods in lighters to and from the
vessel at shipper's risk. In cases where the ultimate destination at which the carrier may have engaged to deliver goods if other than
the vessel's port of discharge, the carrier acts as forwarding agent only. The liability of the carrier shall be limited to the part of the
transport performed by him in a vessel under his management and no claim will be acknowledged the carrier for damage and/or loss
arising during any other part of the transport, even if the freight for the whole transport has been collected by him. The cargo to be
forwarded as soon as practicable but the carrier not to be liable for any delay.

ARTICLE 14-a)The master and/or the carrier shall have liberty to comply with any orders directions, or recommendations as to loading,
departure, routes, ports of call, stoppages, destinations, arrival, discharge, delivery or in any otherwise whatsoever given by any
Government or any person or body acting or purporting to act with the authority of such Government or by any committee or person having
under the terms of the hull risks insurance on the vessel the right to give any orders, directions, or recommendations.



b) If in the opinion of the master of the carrier the venture is made unsafe, unlawful or inadvisable by the imminence or existence of war,
warlike operations or hostilities, the goods may be discharged at the port of loading or any other port considered as safe and convenient
by

the master or carrier.

c) If on account of actual or threatening epidemic, quarantine, ice, unfavourable sea or weather conditions, strike, lock-out, labour
troubles, interdict, prohibition of importation congestion or difficulties in loading or discharge, the master or the carrier at any time is in
doubt as to whether the vessel can safely and without detention, damage, seizure, delay or disadvantage to or loss of the vessel or any
part

of the cargo leave the port of loading or reach or enter the port of destination or there discharge in the usual manner or proceed hence on
the voyage, the goods may be discharged at the loading port or any port they or either of them may consider safe and convenient.

d) In the cases referred to in al the preceding paragraphs under this clause the carrier or the master may at any time postpone, suspend

or cancel the contract even before the goods have been received and/or loaded and/or Bill of Lading issued. The discharge of any cargo
under the provisions of this clause and/or conclusion of the venture consequent upon compliance with any order or directions referred to
above whether the goods are discharged or not, shall be deemed a fulfilment of the contract.

e)The Shipper, consignee, holder of Bill of Lading, receiver and/or owner of the goods shall be jointly and severally liable for all
additional freight and all charges and expenses incurred by the master of carrier acting as above even if, owing to any of

the aforementioned causes, the vessel has to omit calling at the port of discharge or having called there, has not discharged the goods,
but carries them on to a safe and convenient port or keeps the goods on board for discharge on the return voyage.

f) Consignee to be informed, if possible, regarding cases referred to in this Clause.

ARTICLE 15- The port of discharge for optional goods must be declared to the vessel's agents at the first of the optional ports named in
the option not later 48 hours before the vessel's arrival there or failing such declaration the carrier may elect discharge at the first or any
optional port and the contract of carriage shall then be considered fulfilled.

Any option must be for the total quantity of goods under this Bill of Lading.

ARTICLE 16- Any clause herein giving names of parties who desire to be notified of vessel's arrival at destination is solely for the
information of vessel's agents and failure to notify shall not involve the carrier in any liability or relieve the receiver and/or consignee from
any obligation hereunder.

ARTICLE 17- The receiver or this assigns must be ready to take delivery; of the goods from the ship's rail as soon as the vessel is ready to
unload and as fast as she is able to discharge, berthed or not berthed by day and night. Sundays and holidays included notwithstanding
any custom of the port to the contrary.

Discharge may commence without previous notice. If the goods are not taken by the receiver at the time when the vessel is entitled to

call upon him to take possession or if they are not removed from alongside the vessel without delay, the carrier shall be at liberty at the
sole

risk and expenses of the consignee to enter and land or remove the goods or to put them into craft or store them and the contract of carriage
shall been considered as fulfilled.*

ARTICLE 18- Unless notice of loss or damage and the general nature of such loss or damage be given in writing to the carrier and/or,
his agent at the port of discharge before or at the time of the removal of the goods into the custody of the person entitled to delivery
there of under the contract of carriage or, in the loss or damage be not apparent, within three days. Such removal shall be prima facie
evidence of the delivery of the goods as described in the Bill of Lading.

Carrier and vessel shall be discharged from all liability in respect of loss or damage unless suit is brought within one year after delivery of
the goods or the date when the goods should have been delivered.

ARTICLE 19-a) Neither the carrier nor the ship shall in any event be or become liable for any loss and/or damage to or in connection with
goods in an amount exceeding SDR 2 per kilo or SDR 667 per package or equivalent of that sum in other currency whichever is higher
in the event of goods not in such packages per customary freight unit unless a higher value for the goods has been clearly declared by
the shipper before shipment and inserted in the Bill of Lading and freight is calculated considering the value of the goods (on ad valorem
basis).

b)Carrier and the vessel shall be discharged from all liability in respect of loss and damages to occur prior to the shipment and/or the
increase of such damages during the carriage and also of loss/or/damages to occur after discharging.

d)Carrier shall be discharged from all liability in respect of loss or damages and deterioration of the goods except the ones resulting

from deficiency of stowage and ventilation.

d) Carrier shall be discharged from all liability in respect to the number of the bags in the carriages where the goods carried in bags.
ARTICLE 20-

a)New Jason Clause

In the event of accident, danger, damage or disaster before or after the commencement of the voyage, resulting from any cause
whatsoever, whether due to negligence or not, for which, or for the consequence of which, the Carrier is not responsible, by statute,
contract or otherwise, the goods, Shippers, Consignees or owners of the goods shall contribute with the Carrier in general average to the
payment of any sacrifices, losses or expenses of a general average nature that may be made or incurred and shall pay salvage and
special charges incurred in respect of the goods. If a salving ship is owned or operated by the Carrier, salvage shall be paid for as fully as
if the said salving ship or ships belonged to strangers. Such deposit as the Carrier or his agents may deem sufficient to cover the
estimated contribution of the goods and any salvage and special charges thereon shall, if required, be made by the goods, Shippers,
Consignees or owners of the goods to the Carrier before delivery.

b)Both-to-Blame Collision Clause

If the Vessel comes into collision with another ship as a result of the negligence of the other ship and any act, neglect or default of the
Master, Mariner, Pilot or the servants of the Carrier in the navigation or in the management of the Vessel, the owners of the cargo carried
hereunder will indemnify the Carrier against all loss or liability to the other or non- carrying ship or her Owners in so far as such loss or
liability represents loss of, or damage to, or any claim whatsoever of the owners of said cargo, paid or payable by the other or non-carrying
ship or her Owners to the owners of said cargo and set-off, recouped or recovered by the other or non-carrying ship or her Owners as part
of their claim against the carrying Vessel or Carrier. The foregoing provisions shall also apply where the Owners, operators or those in
charge of any ship or ships or objects other than, or in addition to, the colliding ships or objects are at fault in respect of a collision or
contact.

ARTICLE 21 — General Average

General Average shall be adjusted, stated and settled according to the York-Antwerp Rules 1994 in Istanbul.

Cargo’s contribution to General Average shall be paid to the Carrier even when such average is the result of a fault, neglect or error of the
Master, Pilot or Crew.

ARTICLE 22- U.S. Trade

a) In case the Contract evidenced by this bill of lading is subject to the Carriage of Goods by Sea Act of the United States of
America, 1936 (U.S.COGSA), then the provisions stated in the said. Act shall govern before loading and after discharge and
throughout the entire time the goods are in the Carrier’s custody.

b)If the U.S. COGSA applies, and unless the nature and value of the goods have been declared by the Shipper before the goods
have been handed over to the Carrier and inserted in this bill of lading , the Carrier shall in no event be or become liable for any loss
of or damage to the goods in an amount exceeding USD 500 per package or customary freight unit.

ARTICLE 23- The payment of loading and discharging expenses by the shipper consignee and receivers is to be determined
according to the custom of the port concerned.

ARTICLE 24- The shipowner shall not be responsible for any loss or claim arising out of the neglect or default of the master Officers,
engineers Pilots, crew, stevedores or other servants or agents of the shipowner , whether in relation to the navigation, management,
loading or discharging of the steamer of otherwise.



MADDE 1-Aksi belirtiimedikce, bu konsimentoda (konsimentolara iliskin bazi kurallarin birlestiriimesi igin 25 Agustos 1924 tarihinde
Briiksel'de imzalanan Uluslararasi Anlasma, bu anlasmaya ek 23 Subat 1968 tarihli Briiksel'de imzalanan protokol ile 21 Aralik 1979 tarihli
yine Bruksel'de imzalanan SDR ile ilgili protokol) Hague Kurallari, sayet tatbik edilecekse Hague Visby Kurallarinin kisitlamalari, fakat
zorunlu olarak tatbik edilecekse La Haye Kurallari ve/veya La Haye Visby Kurallarinin sartlarini kapsayan Turk Hukuku sartlari Tasima
icin uygulanacaktir

MADDE 2- Isbu kongimentodan dogan tiim anlasmazliklar yalnizca Tirkiye'de istanbul Mahkeme ve lcra Dairelerinde ¢éziimlenecek ve
sonuglandirilacaktir. Is bu Tirk Mahkemelerinin karari tasiyan, yiikleten, génderilen veya yiik sahibi icin kesin ve baglayici
olacaktir.

MADDE 3- Tasiyan, yukiin, gemi bordasi hizasini gegmek suretiyle yuklenmesinden 6nce ve ayni tarzda bosaltiimasini takiben her ne
suretle olursa olsun olugacak ziya, hasar veya alikonulmasindan sorumlu degildir.

Tasiyan acentelerinin veya muistahdemlerinin koruma ve gozetimi altindaki ylkun,ylklemeden 6nce veya bosaltmadan sonra gemiye
veya gemiden sevk olundugu; gemiye yuklenmek Uzere bekletildigi; nhtimda, karada, depoda, antrepoda veya tasiyanin tasarrufu
altinda olsun veya olmasin mavna yahut satta bulundugu devre zarfinda karsilasacag! tim riskler yikletene ve/veya gonderilene
ve/veya yukun sahibine aittir.

Ayni hiikimler, yolculugun herhangi bir devrinde aktarilmasina veya gegici bosaltiimasina girigilecek yukler hakkinda da uygulanir.
MADDE 4-a) Yukun yuklenmek lzere teslim alinmasiyla tasiyan pesin veya 6denmemis navlunun timiine kesin olarak hak kazanir.
Gemi veya yUk ziya ugrasin veya ugramasin pesin 6denen navlun iade edilemeyecegi gibi, 6denmemis navlunun, tamaminin
6denmesi zorunludur. Yolculuk tamamlanmis olsun veya olmasin yahut herhangi bir hilkiimet, makam veya bunlar adina hareket
ettigini iddia eden bir kimse tarafindan esyanin ithal veya ihraci men edilmis bulunsun, bitin bu hallerde yiikleyici ve gonderilen
navlunun tamamindan tasiyana kargi muteselsilen sorumludurlar.

b)Yik gemiye ylklendikten sonra ancak tasiyanin izni Gzerine ve navlun ile tagiyanin bu yizden ugrayacag: diger butiin zararlarinin
o6denmesi kargiliginda geri verilebilir.

c)Bozulan veya hasara ugrayan yuk igin tam navliun édenir.

d)Taslyan ve gemi, ambalajlarin yetersizliginden sorumlu degildir. Yikin, ambalajlarin yetersizligi yahut yetersizligin bas gdstermesi

ve sonucundan tasiyanin sorumlu bulunmadigi haller yiziinden dagilan yiklerin toplanmasi, tasnifi, ambalajlarina yerlestirilmesi,
ambalajlarinin onarimi veya iyilestiriimesi ve yeniden istifi amaciyla yapilacak tim masraflar ylUkleten, génderilen veya yikuin sahibine aittir
ve bunlar tarafindan 6denir.

e)Gonderilen tarafindan 6denecek naviun ve masraflar, 6demenin yapildigi lkenin parasi ile yapilacaktir.

Bu ddeme, pesin 6édemede kongimentonun, havale 6demede, ordinonun verildigi tarihte yururlikte olan ddviz satig kuru Uzerinden
yapilacaktir.

MADDE 5- Yukleten veya goénderilenin gumrik dizenlemelerine uymamasi, yukin ithalinin veya ihracinin yasaklanmasi yahut
reddedilmesi, veya zorunlu belge ve lisanslarin saglanmasinda kusur nedeni ile veya yUkin markalarinin igeriginin veya 6lglisinin yanlis
ve eksik belirtiimesinden 6tlri, ve benzeri her tirli nedenlerle tasiyanin, geminin veya yikinin karsilagsacagi zararlardan ve para
cezalarindan yukleten veya génderilen sorumludur.

MADDE 6-a) Her yuk pargasi Uzerine 5 santimetreden kiiglk olmayan harflerle markasi, numarasi, bosaltma ve yanasma limani
yazilacaktir. Aksi halde gemi bunlarin karismasindan sorumlu olmayacagi gibi yanhs gikarildiklari yerden varis yerlerine génderilme
masraflari da yUkletenlere veya gonderilenlere ait olacaktir.

b) Yukun igerigi, agirhgi, olgusu veya degerine ait verilen bilgilerin saglkli olmamasi halinde tasiyan yikin gergek durumu igin
6denmesi gereken navlunun iki misline hak kazanir. Yikin gergek icerigi, agirhgr ambalajlar olgusu ve degerini saptamak igin tagiyan
islemde bulundugunda yukleten orijinal faturalari ibraz ile yukimltddr.

MADDE 7- Yuklemeden 6nce tasiyanin acik izni olmaksizin veya niteligi tamamen agiklanmaksizin gemiye yuklenen parlar, patlar,
tehlikeli veya zehirli yliklerin gemi veya yiikulne olusturacagi her tirli zarar ve ziyandan; ister acil ister temsilci sifatiyla hareket etsinler,
yukleyiciler sorumludurlar, bu tirll yik tazminat 6denmesine gerek kalmaksizin her zaman denize atilacagi gibi yok edilebilir de.

MADDE 8- ihtiyari istif ve giiverte yiikii

a) Mallar Taslyici veya hizmetgisi veya acentesi tarafindan konteynir ve/veya bir baska nevi nakliye aracina(ekipmanina) istif edilebilir

b) Konteynir icindeki paketlenmis veya paketlenmemis Mallar, Tliccara bir ihbarda bulunmadan ve bu konsimento lizerinde belirgin bir
notasyon koymadan guverte Ustiinde veya altinda tasinabilir ve guverte Ustiinde veya guiverte altinda tasinsin tim yiikler Genel Avarya'ya
dahil olacak ve Madde 1'de belirtilen Hague Kurallarinin muvacehesinde mal tanimi iginde kabul edilecek, ve uygulanabilir tim
durumlarda o kurallara gore taginacaktir

¢) Yine de 2 numarali alt madde kapsamina girip guivertede taginan tim yukler igin Taglyici ne sartlarda ve nasil olusursa olugsun kayip,
hasar veya gecikmelerle ilgili sorumlu olmayacaktir

MADDE 9- 3000 kiloyu agan pargalarin liman veya gemi vinci ile gemiye alinmasinda riziko yukleyicilerine aittir. Bu tur yuklerin glverte
veya ambara koyma, askida kaydirma, istif baglama masrafi ve rizikosu yukleyiciye aittir. Yukin ayni suretle gemiden ¢ikariimasi masraf
ve rizikosu gonderilene aittir. Ancak Kontinant limanlari igin bu agirlik 5000 kg.dir.

MADDE 10- Taslyanin yukleme baslamadan 6nce gemiyi yola ve yuku kabule elverigli kilmak, geregdi gibi techiz etmek, adamlarinin
kumanya ve yakiti saglama konularinda gerekli 6zeni géstermis olmasi kosuluyla ne gemi ne de tasiyan, frigorifik ambar ve bélmelerde
tasinan yukun, yliklemeden Once veya sonra, gemi teknesinin veya frigorifik ambar, blme, makine ve aygitlarinin veya bunlarin
aksaminin yahut da sogutmayi saglama dolayisiyla kullanilan malzemenin ayiplarindan veya yetersizliginden veya kilavuzun,
kaptanin, zabitanin, makine zabitanin, murettebatin, frigorifik bdlmelerle gérevlilerin ve tasiyanin istihdam ettigi kisilerin ihmal ve
kusur veya mahkeme ve kararlarindaki hatalardan veya yola veya yiike elverissizlikten dolayi dodan zarar, ziyan veya hasarindan
sorumlu degildir. Su hususu da acgikca kararlastirilmistir ki; s6z konusu frigorifik aygitlarin isletiimesindeki herhangi bir ihmal, kusur veya
hata is bu konsimento hikumleri dairesinde teknik’i dairede bir hata veya kusur niteliginde olup frigorifik bdlme veya ambarlarda
tasinan yikin korunmasi, taginmasi ve istifinde bir kusur veya usulslzlik olarak anlagilmayacak ve kabul olunmayacaktir.

MADDE 11- Is bu sézlesme uyarinca tagiyana édenmesi gereken tiim tutarlar ve bunlarin tahsil masraflarindan dolayi tasiyan yiik
lzerinde hapisle rehin hakkini elinde bulundurur, alacaklarini tahsili amaciyla agik arttirma yolu ile yliki sattirmaya yetkilidir.

Eger yukin satisinda satis geliri alacaklari ve yapilan masraflari karsilamazsa tasiyan, aradaki farki, ylkleten, génderilen veya yuk
sahiplerinden talep ve tahsile yetkilidir.

MADDE 12- Geminin isg bu konsimento ile belirtilsin veya belirtiimesin alisiimig belirli veya ilan edilen cografi rota veya sira lizerinde
yahut digindaki limanlara ugramasi ve hatta geminin bosaltma limani yoniinde seyretmemesi alisilmis ve cografi rotadan ayrilmasi halleri
is bu s6zlesme ile Ustlenilen yolculugun gereklerindendir. Gemi var olan dénceki ve sonraki yolculuk programi ile ilgili olarak, herhangi bir
limana birden ¢ok ugrayabilecegi gibi yolculuk programi kapsamindaki bir limana da ugramayabilir. Geminin bosaltma limanina
yonelmeden veya yodneldikten sonra, yikli veya ylksuz olarak pusulalarin yolda diizeltmesi, havuza, kizaga, onarim tersanelerine
alinmasi,yakit kumanya ve malzeme almasi, limanda kalmasi, demir yerinin degistiriimesi; kilavuzsuz seyretmesi baska gemileri
gecmesi veya kendini geciktirmesi, can veya mal kurtarilmasina baglamasi veya girismesi, silah, mihimmat harp malzemesi ve askeri
malzeme ve her tlr yik taginmasi ve silahl yahut silahsiz seyretmesi ayni sekilde tamamen is bu s6zlesme konusu yolculugun
gereklerindendir.

MADDE 13- Onceden kararlastirilmis olmasa dahi, tagiyan yiikiin tamami veya bir kismini,bosaltma limanina dogru sefer yapsin veya
yapmasin kendisine ve baskalarina ait diger gemi veya gemilerle tasimaya; karadan veya denizden géndermeye varis yerinden baska bir
limana kadar tasiyip yada rizikosu yukleyiciye ve masraflarin kendisine ait olmak Uzere denizden veya karadan aktarmalari
yapmaya, karaya ¢ikarmaya, depolamaya, yeniden gemiye yukleyip gdndermeye ve mavnalarda gemiden karaya, karadan gemiye
sevk ettirmeye yetkilidir. Tasiyanin, geminin bosaltma limanindan baska son varis yerine kadar yikin tagsinmasini tstlendigi hallerde
tasiyan nakliye komisyoncusu yerine geger.

Tasiyanin sorumlulugu, isletiimesi kendi idaresi altinda bulunan bir gemi ile gergeklestirilen tagsima devresi ile sinirlidir. Butiin tagimanin



navlunu tasiyan tarafindan tahsil edilmis olsa dahi, baskalarinin sorumlulugu altinda yapilan tasima devreleri icinde yikln ziya veya
hasarindan dolayi higbir bakimdan tasiyan sorumlu degildir.

YUk mumkin oldugu kadar gabuk sevk olunur. Fakat tasiyan herhangi bir gecikmeden sorumlu degildir.

MADDE 14-a) Kaptan veya tasiyan, geminin yiklenmesi, hareketi, rotasi, ugrama limanlari beklemeleri, varis yerine gelmesi,
bosaltmasi yukun teslimi ve diger konularda herhangi bir hiikiimet veya bdyle bir hikumet adina hareket eden veya ettigini belirten
kisi yahut kurul tarafindan veya gemi tekne sigortasi kosullarina gére yetkili bulunan bir kurul veya kisi tarafindan verilen emir, talimat veya
tavsiyelere uyup uymamakta serbesttir.

b)Eger savas savasa benzer haller veya garpigsmalarin var olusu, yahut ta kuvvetle beklenir durumda olmasi nedeniyle kaptan veya
tasiyan yolculugun givensiz, elverissiz hale geldigi kanisina varilirsa yuk, yikleme limaninda veya kaptan yahut tasiyanin elverisli
ve glvenilir kabul ettikleri baska herhangi bir limanda bosaltilabilir.

c)Bulasici hastalik tehlikesi, bulasici hastaliklar, karantina, buzlanma, elverissiz hava ve deniz sartlari, grev, lokavt calisma kesintileri,
kisintilar ithal yasagi yukleme bosaltmada guglikler yahut da tikaniklik ylizinden alikoymaksizin, haciz olunmaksizin,
gecikmeksizin, zarara ugramaksizin veya yikin tamamen yahut kismen bir kayipla karsilasmaksizin yikleme limanindan ayrilmasinin
bosaltma limanina girmesinin yahut ulasmasinin ve buradan aligilan tarzda bosaltmaya giristikten sonra ayrilarak yolculuguna devam
etmesinin mimkuin olmayacagi konusunda bir kugku veya tereddiide distlkleri takdirde yukler yikleme limaninda veya guvenilir veya
elverigli kabul ettikleri diger herhangi bir limanda bosaltilabilir.

d)Yukaridaki paragraflarda s6z konusu edilen durumlarda tasiyan veya kaptan herhangi bir anda hatta yukin tesliminden ve
yuklenmesinden ve konsimentolarin diizenlenmesinden 6nce, sdzlesmeyi erteleme, geciktirmeyi veya feshetmeye yetkilidirler.

isbu madde kararlarinin sinirlari igerisinde herhangi bir yukin bosaltiimasi veya yukarida belirtilen 6neri, talimat yahut emirlere
uyulmasi sebebi ile yolculugun sona erdirilmesi halleri isbu sézlesmenin tamamen yerine getirilmesi seklinde anlagilacaktir,

e)Taslyanin veya kaptanin yukarda belirtildigi gibi hareket etmeleri veya daha 6énce belirtilen geminin bosaltma limanina ugrayamamasi
yahut ugramigsa yukini bosaltamamasi ve yukini elverigli ve glivenli bir limana tasimasi veya bir sonraki seferinde bogaltmak

lizere gemide alikoymalari nedeni ile yaptiklari veya yiike disen tim masraflardan yiklenen, génderilen konsimento hamili, alici veya
yukun sahibi miteselsilen sorumludurlar.

f) isbu maddede belirtilen hallerde génderilen miimkiin oldugu takdirde haberdar edilecektir.

MADDE 15- Sayilan opsiyonlu bosaltan limanlarindan ilkine geminin varisina en az 48 saat 6nce bosaltma limani tasiyanin bu ilk
limandaki acentesine bildirilecektir. Bu bildirimin yoklugu halinde tasiyan diledigi opsiyonlu limanda yuki bosaltmaya yetkilidir.
Bu durumda igbu s6zlesme tamamen gergeklestirilmis sayilir.

Opsiyon isbu konsimentoda belirtilen yiiklerin tamamini kapsar, kismen kullanilamaz.

MADDE 16- isbu konsimentoda, varig, yerinde geminin varisinin bildirimini isteyenlerin adlarini belirten herhangi bir kayit sadece
geminin acentelerine verilen bir bilgi niteliginde olup, acente tarafindan bir bildirimin yapiimamasi tasiyana herhangi bir sorumluluk
yukleyemeyecegi gibi génderilen veya aliciyi da sézlesmeden dodan sorumluluktan kurtarma anlaminda degildir.

MADDE 17-Aksine yerel liman teamulu olsa dahi, rihtimda veya agikta glindiiz veya gecenin herhangi bir saatinde, pazar ve diger
resmi tatil glinlerinde gemi bosaltmaya hazir olur olmaz alicilar veya temsilcileri gemi bordasi hizasindan yiki teslim almak tizere hazir
bulunmak zorundadirlar.

Gemi herhangi bir 6n bildirime gerek kalmaksizin bogaltmaya baglayabilir.

Eger yuk alici tarafindan zamaninda teslim alinmaz veya gecikmeksizin gemi bordasindan ¢ekilmezse tasiyan masraf ve rizikosu,
alicisina ait olmak Uzere yuku bosaltmaya, karaya cikartmaya veya gdndermeye, maunaya veya depoya yahut antrepoya
koydurmaya yetkili olup bu suretle tasima sézlesmesi timuyle yerine getirilmis sayilir.

MADDE 18- Yukun bosaltma limaninda isbu tasima sozlesmesi hikimlerinin sinirlari iginde teslim almaya yetkili olan kisi-ye
verilmesinden 6nce veya en geg bu kisi tarafindan kaldirildigi anda ve 6ngérilebilir nitelikte degdilse bdyle bir kisiye tesliminden itibaren
72 saat iginde zarar, hasar veya ziyan genel niteligi yazili olarak tasiyan ve/veya acentesine bildirilecektir. Boyle bir bildirimin
yoklugu yukin konsimento hikiumlerinin sinirlari iginde kusursuz teslim alindiginin kanitidir.

Taslyan ve gemi, yUklerin tesliminden veya yukin teslim edilmesi gereken tarihten itibaren bir sene icinde zarar, ziyan veya noksanlik
sebebi ile dava agilmadidi takdirde her tirli sorumluluktan kurtulurlar.

MADDE 19-a) Ne tasiyici ne de gemi; yukleme oncesi gonderici tarafindan mallar icin agikca daha yiksek bir tutar deklere edilip,
konsimentoya islenip, navlun da yukiin degeri baz alinarak hesaplanmadigi (ad valorem bazda) taktirde hangisi daha ylksekse beher
kiloda 2 SDR veya beher pakette 667 SDR veya karsilik gelen bagka bir para birimi Ustliinde bir dedere sahip siradan navlun digi
paketlemeli yukler ile baglantili herhangi bir kayip ve/veya hasar igin higbir sartta sorumlu olmayacaktir.

b)Yukleme 6ncesi hasarlardan ve bunlarin tagima esnasinda artmasindan ve bosaltma sonrasi hasarlardan armatdr sorumlu
olmayacaktir.

c) Istif ve vantilasyon kusuru disinda olusacak hasarlardan ve ¢iiriime bozulmalardan tasiyan sorumlu olmayacaktir.

d) YUkin torbalar halinde bulundugu tagimalarda tasiyan torbalarin sayisindan sorumlu olmayacaktir.

MADDE 20- a) New Jason Maddesi

Yasa, anlagsma ve diger sartlar altinda tasiyicinin ihmali dahil herhangi bir sebeple seferin baglangicindan 6nce veya sonra meydana gelen
kaza, tehlike, hasar veya afetten dolayi; mallar, génderici, alici ve ylkun sahipleri tasiyiciya ortaya gikan kurtarma ve yuklerle ilgili diger
masraflar igin katkida bulunacaklardir

Kurtarma ile ilgili masraflar kurtarici gemi veya gemiler tasiyicinin kendisine ait veya kendisi tarafindan isletilen bir gemi olsa da, yabanci
bir sahsa ait bir gemiymis gibi tam olarak 6denecektir. Bu depozito mallarin tahmini katilim payi Gzerinden tasiyanin veya acentesinin
yeterli gérecegi miktarda ve talebi halinde her turli kurtarma ucreti ve 6zel masraflarin katiim payi olarak; mal, gdnderici, alici veya mal
sahibi tarafindan yikin tesliminden dnce tasiyiciya 6denecektir

b) Both to Blame Carpisma Maddesi

Sayet gemi bir bagka gemi ile, diger geminin kusuru ve Taslyicinin seyirdeki veya isletimindeki Kaptan, Denizci, Pilot veya Hizmetlilerinin
hareketi, ihmali veya hatasi sonucu bir ¢arpigsma yasarsa, burada tasinan yiklerin sahipleri Tasiyici gemi veya Taslyici aleyhine hak
talebinin bir pargasi olarak Taslyiciyi; dijer veya taslyici olmayan gemi veya sahiplerine, ylUk sahibine verdidi kayip veya hasar veya
herhangi bir hak talebi ile iligkili bu sekilde kayip veya sorumlulugun diger veya tasiyici olmayan gemi veya sahipleri tarafindan édenmis
olsun veya 6denebilir olsun telafi edilmesi veya 6denmesi ile ilgili sorumlu tutulmayacaktir

MADDE 21-Genel Avarya

Genel Avarya York-Antwerp 1994 Kurallarina gére istanbul'da ayarlanacak, belirtilecek ve gdziilecektir. Genel Avarya'ya konu Yiik Katki
payl, bu avarya Kaptan, Pilot veya mirettebatin bir kusur, ihmali veya hatasindan kaynaklansa dahi Taglyiciya 6denecektir

MADDE 22- ABD Ticareti

a) Sayet, isbu konsimento ile tasinan mallara ait kontrat 1936 tarihli Amerika Birlesik Devletleri Deniz Yollari ile Mallarin Taginmasi

Kanunu U.S.COGSA) kapsaminda ise, belirtilen kanundaki hiikimler yiikleme 6ncesi ve tahliye sonrasi da dahil yiklerin Tasiyici
g6zetiminde bulundugu tim zaman araligini kapsar.

b) Sayet U.S.COGSA hiikmu uygulanirsa ve mallarin dogasi ve bedeli Génderici tarafindan Taslyiciya teslimden 6nce deklere edilmedikce
ve konsimentoya dahil edilmedikge, Tasiyici mallara gelen herhangi bir hasar veya kayip durumunda paket basina 500 Amerikan Dolari
veya mutat birim navlunu geger sekilde hicbir sartta sorumlu degildir ve tutulmayacaktir

MADDEZ23-Yukleme ve bosaltma giderlerinin ylkleyiciye.génderilene veya aliciya ait olma durumu ylkleme ve bosaltma
limanlarinda gecerli olan teamdle gore kararlastirilir.

MADDE 24- Geminin seyriseferi ile veya idaresi ile veya ylikleme veya bosaltmasi ile ilgili olarak, veya baska yolla kaptan giverte
zabiti makinistler, kilavuz,tayfa,stevedor,gemi sahiplerinin acenteleri veya diger hizmetlilerin kusuru veya ihmallerinden dogan zarar,
ziyan ve kayip igin gemi sahipleri sorumlu olmayacaktir.



